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Mertolo crartTi € 06I'p}IHTYBaHH$[ e(eKTHBHOCTI IHTEPaKTHBHUX MCTOMIB HABYAHHs y HPOLEC] HOPMyBaHHS
IHIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHO1 KOMIIETEHTHOCTI MaiOy THIX OOPTIPOBIIHKKIB ITi1 4ac BiANPALIOBAHHS HECTAHIAPT-
HHUX npoq)ecu/mux CHTYaIiil Ta PEJICTABICHHS KOMIUIEKCHOTO TUIaHy MPAKTUYHOTO 3aHATTS 3 TUcHuIUTiHT «Daxo-
Ba aHIJIIIICbKa MOBay, MOOYIOBAHOTO HA MOEJHAHHI MOBHOI MiATOTOBKH 3 KOHTEKCTHUM MOJIEITIOBaHHSIM podeciii-
HO1 JisibHOCTI. MeTtoau. st 0OIpyHTYBaHHs Ta PO3pOOKH 3alPONOHOBAHOI METOMKH BUKOPHUCTAHO KOMILIEKC
HayKOBHX METOIB: meopemuyni — aHalli3 Ta y3arajJbHEHHs HAyKOBO-METOANYHO] JIITepaTypy /sl BU3HAYEHHS CyT-
HOCTI 1HITOMOBHOI MPO(hECiiHOT KOMIIETEHTHOCTI; JISKCHKO-CEMAaHTHYHUN aHaJTI3 TEXHIYHUX aBIaIlifHUX TEKCTIB
JUTsl 1000pYy aBTEHTUYHOTO MOBHOTO Marepially; emnipuyni — TEarorivie MOJCIIOBAHHS T1ijl 9ac MPOEKTYBAHHS
KOMIUTEKCHOTO TIIaHy 3aHSTTS Ta CHMYJSITUBHHUX BIIPaB; METOJ KeHc-CTajl JUisl CTPYKTYpYBaHHS €Taly aHawlizy
aBiallifHOTO 1HIMIGHTY; METOJ POJILOBOTO MOJEIIOBaHHS JJIs BIATBOPEHHS CTAaHAAPTHUX ONEpallifHUX MPOLELyp
eKiMaXXy aHIIICHKOK MOBOKO; MemOoOU aHAli3y pe3yibmamis — y3aralbHeHHs TIeJaroriqHoro JOCBILy Ta SKICHUN
aHaJi3 e(eKTHBHOCTI IHTEPaKTHBHOTO MOZICITIOBaHHS IpodeciitHoro auckypcey. Pesyasrarn. [IpeacrasieHo kom-
JIEKCHUH TUTaH TPAKTHIHOTO 3aHATTS 3 IUCIMITTIHN «DaxoBa aHTITiiicbKa MOBay, SIKAH Tiepen0avae oeTHaHHS MOB-
HOI IATOTOBKY 3 KOHTEKCTHAM BiATBOPEHHAM NPOQECIHHOL AISUILHOCTI Ta CPHSIE PO3BUTKY iHILIOMOBHOI pode-
CiiiHoi KomIIeTeHTHOCTL. OKpeMy yBary NpHILICHO AOULIBHOCTI BHKOPHCTAHHS IHTEPAKTUBHIX TEXHOJIOTH Ha BCIX
eranax 3aHsTTA, BAKOPHCTAHHIO aBTCHTHYHUX BiJleOMaTepialliB Ta MCTOMy Keiic-CTai (aHali3 IHIMACHTY Ha Pidil
['yn30oH) st akTUBi3alii KOTHITUBHOI JisUIGHOCTI CTYAEHTIB. Bu3HaueHO pojib CUMYIISITUBHUX BIIPAB TA POJIBLOBUX
irop Y PO3BHTKY HaBHIOK KOMYHIKaTHBHOI B3aEMOi SKiNaxy Ta peasizaiii CTaHAapTHHX OepaLliifHiX IpOLeIyp
QHIIHCHKOI0 MOBOIO. Pe3ylbTaTs HOCIIDKEHHS MATBEP/UKYFOTh C(EKTUBHICTD [O€HAHHSI JICKCHKO-CEMAHTIHIHO-
TO aHAJII3y TEXHIYHMX TEKCTiB 13 IHTEPAKTHBHUM MOJICITFOBAHHSIM npo@ecmnoro JICKYPCY.

Yy pe3YJII)TaT1 ILOC.HII[)KGHH}I JIOBE/ICHO, IO BUBYCHHS AHMIINCHKOT MOBU B KOHTEKCTI aBialliiiHol Oesme-
KH Ta aBapiifHOI eBaKyauii Cripusie MiIBUIICHHIO HABYATbHOI MOTHBALL CTYACHTIB 1 3a0esnedye MPakTHIHy
CIPSIMOBAHICTH 1HIIOMOBHOI MiTOTOBKH. BCTaHOBIICHO, 10 KOHTEKCTyalli3alisi HaBYaHHs CTBOPIOE YMOBH
IUIsl TIEPEXO/Y Bijl 3aCBOE€HHS MOBHUX 3HaHb 10 q)opMyBaHH;[ npodeciiiHo-KOMYHIKaTHBHOI TOTOBHOCTI, HEOO-
Xi7HOT /TSI BUKOHAHHS CIIY’)KOOBUX 00OB’S3KiB Y HECTAaHAAPTHUX CUTyalisX. BucHoBKHU. Pesynprarn uocni-
JOKEHHS I ITBEPPKYIOTh €(DEKTUBHICTh MOEHAHHS JICKCUKO-CEMaHTUYHOT'0 aHaJli3y (DaxoBUX TEKCTIB, poOOTH
3 aBTEHTUYHUMH MaTepiajlaMH Ta IHTEPaKTHBHOTO MOJIEIIOBAHHS MPO(ECciiHOTO TUCKYpCy AJIsl POPMyBaHHS
1HIIOMOBHOT PO eCiiiHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiiOyTHIX OOPTIPOBITHUKIB.

Knrouosi cnosa: ¢axosa ameniticoka Moea, HeCmaHOapmHa cunyayis, OOpmMnpoGIOHUKU, THMEPAKMUBHT
Memoou, Ketic-mMemoo, IHUOMOBHA NPOGecilina KOMYHIKayis, b6e3nexka nacaxcupie
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Purpose. Purpose of the article is to explore the potential of interactive teaching methods in developing
the foreign-language communicative competence of future flight attendants through the practice of non-
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routine professional situations. Methods. To substantiate and develop the proposed methodology, a complex
of scientific methods was applied: theoretical methods included the analysis and synthesis of scientific
and pedagogical literature to define the essence of foreign language professional competence, alongside
the lexico-semantic analysis of technical aviation texts for selecting authentic linguistic material; empirical
methods comprised pedagogical modeling used in designing the comprehensive lesson plan and simulation
exercises, the case study method for structuring the aviation incident analysis phase, and the role-play
modeling method to recreate crew standard operating procedures in English; data analysis methods involved
the generalization of pedagogical experience and qualitative analysis of the effectiveness of interactive
professional discourse modeling. Results. A comprehensive practical lesson plan for the course Professional
English is presented, combining language training with the contextual simulation of professional activities
and contributing to the development of foreign-language professional competence. Particular attention is paid
to the appropriateness of employing interactive technologies at all stages of the lesson. Special emphasis is
placed on the use of authentic video materials and the case-study method (the analysis of the Hudson River
incident) to enhance students’ cognitive engagement. The role of simulation-based exercises and role-playing
activities in developing crew communication skills and implementing Standard Operating Procedures (SOPs)
in English is also examined. The findings confirm the effectiveness of integrating lexical-semantic analysis
of technical texts with interactive modelling of professional discourse.

The findings of the study demonstrate that learning English within the framework of aviation safety
and emergency evacuation significantly enhances students’ motivation and increases the practical relevance
of foreign language training. The research confirms that the contextualization of learning facilitates the transition
from the acquisition of linguistic knowledge to the development of professional communicative readiness
required for performing occupational duties in non-routine and emergency situations. Conclusions. The
results indicate that the integration of lexical and semantic analysis of specialized texts, authentic instructional
materials, and interactive simulation of professional communication contributes effectively to the formation

of foreign-language professional competence among future flight attendants.
Keywords: Professional English, non-routine situation, flight attendants, interactive methods, case-study
method, foreign-language professional communication, passenger safety

BcTtyn. CyyacHa aBiauiiHa ranysb (oyHKLIOHYE
B yMOBax MOCTIMHOroO MigBULLEHHSA BUMOTr A0 6es-
Nneku NosiboTiB, e KOMYHIKaTUBHA KOMMETEHTHICTb
eKinaxxy BU3HaAETbCA OOHUM i3 BUpiLLANbHUX YUH-
HUKIB BWXUBaHHA B eKCTpeMaribHUX CcuUTyauisx.
3rigHo 3 koHuenuieto MixkHapogHoi opraHisauii
umBinbHoi asiauii (ICAO), iHLWOMOBHa nigroToBka
aBiauUiHOro nepcoHarny € He NPOCTO CKNagHUKOM
ryMaHiTapHOi OCBIiTU, @ KPUTUYHUM €ENIEMEHTOM
npodpecinHoi npugaTtHocTi. AHani3 asiauinHMx
iHUMOEHTIB CBiAYUTb, WO 3HA4yHa 4acTuHa noAin
3yMOBMEeHa «JIIOACbKUM  YUMHHUKOM», 30Kpema
yepes MoBrieHHeBMUI Bap’ep abo HEOAQHO3HAYHICTb
iHTepnpeTauil KomaHg nig Yyac aBapinHUX cuTya-
uir. Y cTaTTi BUCBITIIEHO aBTOPCbKY METOAMKY Mia-
roTOBKW CTYOAEHTIB ManbyTHiX 6opTNpoBiAHUKIB A0
KOMYHIiKaUiT B aBapiriHii cuTyauil Ha npuknagi Tiel,
Lo cTanacsa B icTopil aBiauii i npyueena o 3ginc-
HEHHS1 BMMYLLEHOI nocagku Ha Boay (ditching)
Ta TepMiHOBOI eBaKyau,il nacaxupis.

AKTyanbHICTb OOCHIgKEHHA 3yMOBrieHa Heob-
XiOHICTIO nepexofy Bi4 TpaguuinHUX penpoayk-
TUBHUX METOAIB HaBYaHHA aHrMiINCbKOI MOBU OO0
KOMMETEHTHICHO OpiEHTOBaHUX CTpaTerin, ae cry-
OEHT HaB4YaeTbCA OiATW, BuUpiwyBaTtn npobnemu
Ta B3aeEMOAiATU B yMOBaXx NMpodecinHoi AiarbHO-
cTi. lNigrotoBka ManbyTHIX GOpTNpoOBIOHMKIB A0
Oin y Hag3BuYarHMX cuTyauisx noTpedye iHTerpa-
UiT aHrMiNCcbKOI MOBUM crieuianbHOro CrnpsiMyBaHHS
(ESP) 3 ranyseBumMun ctangaptamm 6eaneku. MNpo-
©rnemoto 3anuwaeTbcs hopmMyBaHHS y 30obyBadis
OCBITW 34aTHOCTI 40 YiTKOI MOBMEHHEBOI peakuil
B YMOBax BWUCOKOIO MCUMXOEMOLMHOIO HaBaHTa-
YXeHHA Ta gediuymnTty yacy.

Y uin crtatTi npeacTtaBfieHO  KOMMIIEKCHUMN
nrnaH (Moaenb) MPakTUYHOrO 3aHATTS Ha Temy
«[ligrotoBka OO aBapivHOI eBakyauii» ans cry-
OEHTIB pIiBHS BOMNOAIHHA aHIiNCbKOKD MOBOH
B1-B2. lNponoHoBaHui Nigxia rpyHTYETbCA Ha
3acagax NpegMeTHO-MOBHOMO  iHTErpoBaHOro
HaBYaHHSA Ta LUMPOKOMY 3aCTOCYBaHHiI aBTEeH-
TUYHOro KOHTeHTY (IBaciB, Kossap, 2023 ). ABTop-
CbKM QOKYC 30cepedXeHO Ha BUKOPUCTaHHI
MeToay KeWc-CTagi, WO IPYHTYETbCA Ha Moaeni
KOHKpPETHOI cuTyalii, sika Mae micue B pearb-
HoMYy »UTTi (ApoweHko, 2014), aHani3 pearnbHOro
[O0CBiay yCnillHOro NPpMBOAHEHHSA fliTaka Ha piuky
l'yasoH Ta imiTauinHoMy MoferntoBaHHi B3aeMo-
4il exinaxy (3arpebHiok, 2022). Take noegHaHHA
[03BOSISIE He Nnuwle 36araTuTn NPodECinHNM nek-
CUYHWUI 3anac CTyAeHTiB, a 1 cdhopMyBaTU CTiNKi
anropuTMM BUKOHaHHS CTaHAapTHUX npoueayp
KOPUCTYHUUCH aHMIACBLKOK MOBOK SIK 3acOo60M
nepepadi iHhopmaldil Ta wiTkol B3aemogil.

MeToto cTaTtTi € 0Or'pyHTYBaHHA €PEKTUBHOCTI
iHTEepaKTMBHUX METOZAIB HaB4YaHHS y npoueci dop-
MyBaHHS iIHLUOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHT-
HOCTI ManbyTHix BOpPTNPOBIAHMKIB Nif Yac Bignpa-
LIOBaHHA HecTaHOapTHUX NPOMECIHUX CUTyaLin
Ta NpeacTaBneHHs1 KOMMMNEKCHOro NraHy npakTuy-
HOro 3aHATTA 3 AucuunniHn «PaxoBa aHrnincbka
MoBay, NobygoBaHOro Ha NoegHaHHI MOBHOT Mig-
FOTOBKM 3 KOHTEKCTHUM MOAEerntoBaHHSAM npode-
CiHOI AOisinNbHOCTI.

MeTogonoria Ta MeToAM [OOCHIAKEHHS.
Y npoueci nigrotoBku craTTti 6yno 3acTocoBaHO
KOMMJIEKC 3arafibHOHAayKOBMX METOAIB, 30Kpema
aHania gxepern, cuctemMaTtmsauia n ysaranbHeHHS

Bunyck 115. 2026



30ipHUK HAayKOBUX IIpallb

VA

JaHuX (TEOPETUYHI); MOOENOBAHHSA 3aHATb, Kelc-
CTaji, ponboBe BIATBOPEHHS npoueayp ekinaxy
(emnipuyHi); ysaranbHeHHsa negaroriyHoro Aoc-
BiQy Ta AKiCHWI aHani3 pe3ynbsrarTiB.

Pe3ynbraTu Ta gnckycii. Peanisauia 3anpono-
HOBaHOIO 3aHATTA 3 ANCUUNNIHM «PaxoBOT aHrMin-
CbKOI MOBU» Onsi GOPTNPOBIAHWUKIB, SIK CKIlagHUKa
METOAMKN POopMYyBaHHA NPOFECINHOT iIHLLOMOBHOT
KOMMNETEHTHOCTI, 30INCHIOETLCA Yepes3 3aHypEeHHS
3p000yBaviB OCBiTM Yy mnpodoeciniHe cepenoBuLLe.
CTpyKTypa NpakTUYHOrO 3aHATTS OXONJIE TpuU
dYHKUiOHanNbHi 6roKM: aHaniTUYHUI, IHTepakTuB-
HO-MoferntBarbHUN Ta pednekCuBHUN.

AHanitnyHun 6nok (3aBpgaHHa 1-3). MeToro
LbOro ertany € akTyanisauis paHiwe HabyTux
3HaHb Ta PopMyBaHHS TEPMIHOMOMYHOro feKkcuy-
HOro 3anacy.

MeTtoanyHum npuriom: PoboTta 3 aBTEHTUYHUM
aBiauinHMM maTtepianom

HaykoBe oOrpyHTyBaHHA: BuUKkopuUCTaHHA Tex-
Hik Skim reading po3Bonsie cTygeHTamMm onaHyBaTu
CTpaTerito LWBNAKOro NOLYKY perneBaHTHOI iHop-
Mauii B ymoBax gediumty 4acy. OnpauroBaHHS
pediniuin (bird strike, ditching, ELT) 3abe3nevye
YiTKe pO3yMiHHSA aBiauiiHOT TEPMiHOMOTIT, TOYHICTb
Tl 3BHAYEHHS, WO € KPUTUYHUM AN YHUKHEHHS HEO-
[HO3Ha4YHOCTI B aBiauiiHoMy anckypci [Tabn. 1].

Mepwwuin etan 3aHatTa (Warming up) cnps-
MOBaHWI Ha aKTUBi3aLilo paHile HabyTux 3HaHb
3no0yBadiB 4epe3 BidyarnbHi cTumynu. Hanpu-
Knag, nig yac obroBopeHHs doTorpadin 3 nigpyy-
Huka (Evans, Dooley, Coocen, 2014) cTtygeHTam
NMPOMNOHYETLCS AaTu BiAMOBIAI HAa NpobnemHi 3anu-
TaHHA, WO MOLENIOTb pearibHi cueHapii:

Look at the pictures on the page of the textbook
and say: What is wrong with the aircraft depicted?
What are the reasons an aircraft might need to
make an emergency landing? How can the cabin
crew help passengers evacuate an aircraft safely?

Taka nocTaHOBKA MUTaHb CTUMYSIOE BUKO-
puUCTaHHA MpodeciHOro reKkCcU4YHoro 3anacy
(Hanpuknap: engine failure, decompression,
unruly passenger) e 0O MOMeHTYy ©6e3nocepen-
HbOrO OMpaLloBaHHS TEKCTY, L0 JO3BOMSIE BMUKNa-
Jady giarHoCcTyBaTu piBeHb BXiAHMX 3HaHb rpynu.

HactynHum etanom  meToguyHOi  Mogerni
€ opmyBaHHA cTpaTerin LWBUAKOrO OpPIEHTY-
BaHHA B npodecinHoMy TekcTi (Skim reading).
Pobota 3 aBTEHTMYHMM TEKCTOM CTPYKTYpy-
€TbCSl HABKOJIO KIMKOYOBUX acnekTiB 6e3neku, Lo

0O3BOMIAE  CTyAEHTaM BUOKPEMUTU  KPUTUYHO
BaXnmBy iH(hopmauio cepen 3aranbHOro MacmBy
naHux. [ns nepeBipky rMmubuHmM po3yMiHHA Ta ToY-
HOCTI iHTepnpeTauii TEXHIYHUX IHCTPyKLUin 3000y-
BayYaM MPOMOHYETLCA HACTYMHUA AiarHOCTUYHUNI
IHCTpyMeHTapin:

Task 2. Skim reading for operational
understanding. Respond to the following safety-
critical inquiries based on the technical manual:
How long should passengers remain in brace
position? (PopmyBaHHS1 HaCOBOIoO perfnamMmeHTy fin);

When should passengers inflate their life
Jjackets? (AndepeHuialis eTaniB eBakyauii);

What will the Emergency Locator Transmitter
(ELT) do? (Po3ymiHHA doyHKLiOHany aBapiriHOro
obrnagHaHH«);

What are the causes of engine failure? (AHani3
NPUYNHHO-HaCRIAKOBUX 3B'S3KIB);

What is the safety equipment onboard? (Kna-
cudoikaLisi TEXHIYHMX 3acobiB);

What places are possible for ditching the plane?
(FeorpadivyHa Ta cutyatmBHa 06Gi3HAHICTL).

3anponoHoBaHa cucTtemMa 3anuTaHb OXOMIIE
BCi piBHi NpodeciiHOT BignoBiganbHOCTI 6opTnpo-
BigHMKa: Big 6eanocepenHboi B3aemMogii 3 naca-
Xupamu (Komangu, iHCTpyKLii, «brace positiony)
0O TexXHIYHOro 3abesneyeHHs1 psaATyBarnbHOI one-
pauii. Lle cnpusie He nuLle 3aCBOEHHIO NEKCUYHUX
OAvHWULb, a W BignpauloBaHHA HecTaHOapTHUX
pobounx cuTyauin Ha piBHi aBTOMaTM30BaHOT MOB-
TNEHHEBOI HaBUYKN.

Micnsa-tekctoBui etan (Post-reading stage)
peanisyeTbCsl Yepe3 pO3ropHyTy OUCKYCilo, fKa
Mae Ha MeTi nepeBefeHHS MacUBHUX MiHrBiC-
TUYHUX 3HaHb Y aKkTUBHE npodeciiHe BUCIIOB-
noBaHHA. Buknagad ctumynoe 3go0yBadiB o
apryMeHTOBaHOro BUKNagy BrACHUX OYMOK, BUKO-
puCTOBYOYM MeTon KepoBaHoi auckycil (Guided
Discussion), sk fae MOXIMBICTb 3acTocyBaTu
MOBHI 3Ha@HHS | HAaBMYKM Ha MNpaKkTuUi, Ta cnpusie
hopmyBaHHIO y cTyAeHTa 34iOHOCTI ACHO MUCTTNTH,
KpUTMYHO cnpunmaTtu iHdopmaudito (KopoTka,
2019). MNMuTaHHA ons 0OroBOpPEHHsSI CTPYKTYpPOBaHi
TakMM YMHOM, LLIOO OXOMUTU AK TEXHIYHI acnekTu
HeCcTaHOapTHOI cuTyalii, Tak i NCUXOSONiYHi YNH-
HUKM B3aemogii B cuctemi "exinaxk — nacaxup":

Post-reading Reflective Discussion: Students
are encouraged to provide detailed responses,
evaluate professional statements, and model
emergency decision-making:

Tabnuusa 1

ETan 3aHATTA

MeToguyHa meTa

Mpuknap 3aBpaHHA (Task Example)

Introductory / Warming up

AkTyanisauis paHiwe HabyTux 3HaHb

What do you need to do to provide
safety for passengers?

Pre-reading activity

dopMyBaHHS TEPMIHOMNOrYHOro sapa

Define the terms: bird strike, ditching,
inflated, ELT.

Simulation / Role Play HABUAYKN

BionpautoBaHHSA Oiri Ta MOBNEHHEBOT

Act out the roles of flight attendant
trainees discussing ditching
procedures.
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— Technical & Operational Analysis: What
are the most common reasons for ditching? Why
could it happen? Where can the plane ditch?
(AHani3 NnpuYnHHO-HacnigKOBUX 3B’A3KIB Ta YMOB
nocagkm).

— Hierarchical Interaction (CRM): In case
of emergency, what does the captain do? What
is the role of cabin crew? What instructions are
given? (BusHadyeHHa cybopguHauii Ta dyHKuio-
HanbHUX ODOB’A3KIB).

— Psychological Intervention & Leadership:
How would you help the passengers? What
would you do to calm them down? Is it possible
to avoid panic? (MogentoBaHHs cTparterin ynpas-
NiHHSA HaTOBMOM Ta MOAOMNaHHA CTPEecoBOro
ctaHy (Mockantok, 2025).

Takvin nigxig [o3Bonsie peanisyBaTn akcioro-
riYHMMm KomnoHeHT (JoBranb, 2025) HaB4aHHSA,
e CTyOeHT He MpocTo BigTBOPHOE iHopmalito,
a [ae BnacHy OUiHKY cuTyauii (agree/disagree)
Ta NPOMOHYE anbTepHaTMBHI BapiaHTW BUPILLEHHS
npobnem (give possible options). Lle cnpuse dop-
MYyBaHHIO NPOdECINHOI KOMNETEHTHOCTI Ta roToB-
HOCTi 0O BignoBiganbHOro BUKOHAHHS 0OOB'A3KIB
Yy HECTaHOAPTHUX CUTYyaLidaX.

Llen etan € nigrotoBYnM nepen nepexoaom
00 HacTynHol ¢asn — ponbosoi rpu (Role-play),
OCKiNbK1 came TyT 3aknagarTbca 0as3oBi BMiHHS
BECTW KOMYHiKaL,ito Ta MOXNUBI CLieHapil noBeaiHKu,
Ha OCHOBi SIKMX CTyOeHTW MnoTiM OyayTb iMNpoBi-
3yBaTW CBOK POflb Ha JaHOMYy eTani ysiBHO y paasi
BUMHWUKHEHHSA HECTaHOapTHOI cuTyauil. PonboBa rpa
HaJae HaB4aribHOMY CRIiNIKYBaHHIO YiTKOI KOMYHika-
TUBHOI CNPSAMOBAHOCTI, OCKINTlbKM MOAESE YMOBMU,
MakcumMarbHO HabnwXeHi 4o pearibHOI Npodecin-
HoI gisnbHocT (IBacis, Kossp, 2023).

PonboBa rpa: Task Role play: Act out
the roles, imagine you are flight attendant
trainees and discuss your possible actions in case
of ditching. (Hand out material should be in use)

Student A: You are a flight attendant trainee.
Talk to student B about:

— the most common cause for making a water
landing;

— who gives the instructions during a water
landing;

—what happens during evacuation of the aircraft;

Student B: You are a flight attendant trainee.
Talk to student A about the procedure for water
landing.

IHTepakTMBHO-MOAEN0BaNbLHUN
(3aBgaHHsa 4-7)

Llen Gnok cnpsimoBaHui Ha TpaHcdopmaLito
TEOPETUYHMX 3HAHb Y MOBMNEHHEBI HABUYKWN Yepes
CUMYNSLit0 NpOodecinHOT B3aeMogil.

MetoanyHuin npunom: KepoBaHa AuCKycCiqa
Ta ponboBa rpa «Senior Crew — Pilot — Trainee».

HaykoBe o6rpyHTyBaHHs: OcobnuBa yBara
npuainaeTbcs npouenypi Read-back (MOBTOPEHHS
oTpumaHoi iHpopmauii). Lle mogentoe peanbHy
B3aemogito Crew  Resource  Management.

6nok

CTtyoeHTn BigNpaubOBYyOTb anropuTtMm OMOBiI-
LWEeHHS nacaxwupis, Oe MnpiopuTeToM € BUKOPU-
CTaHHS iMNepaTUBHUX KOHCTPYKLIA Ta YiTKOT OUK-
Uil ons 3anobiraHHA naHili.

KoHTpornbHoO-KopekuinHum etan 3aHaTtTa (Post-
listening phase) peanisyetTbCsi 4yepe3 cuctemy
3aBAaHb Ha Bepudikaulito oTpumaHoi iHopmau,ii
Ta YTOYHEHHST KPUTUYHO BaXKINMBUX AeTarnen asia-
LiriHoro iHunaeHTy. Ha ubomy eTani BigdyBaeTbcs
nepe.sipka TOYHOCTI CAPUNHATTA npodecinHoro
OVCKYpCyY Ha cnyx, WO € 3acagHnymMm ans 6eaneq-
HOI ekcnnyarauii NoBITPAHOro CyaHa.

MeToanka nepeBipku 3HaHb CTPYKTYPYETHCS 3a
OBOMa BEKTOpaMMU:

KorHiTBHun  pinetp  (True/False Analysis):
3p06yBavi  aHanisyioTb  3anporoHoBaHi  TBep-
OKeHHA LWoao npouenypy eeakyauii, ineHTudi-
KYIOTb MOMUNKOBI PakTU Ta 34INCHIOITb 1X NiHrBI-
CTUYHY Ta dhakTornoriyHy Kopekuito. Lle cnpuse
pPO3BUTKY YBaXXHOCTi [o pgetanen (attention to
detail) — sskocTi, WO € NnpodecinHo 3HavyLWo And
OopTnpoBigHMKa.

Penpoaykuis anroputmiB 6e3nekn (Recall &
Accuracy Task): gns 3akpinneHHsi NocrnigoBHOCTI
Ain B ymoBsax ditching BUKOPUCTOBYETLCA METOA
hokycoBaHMx 3anuTaHb, O BUMaramTb TOYHOIO
BiATBOPEHHSA MPOTOKONY:

Hierarchy of Command: Who gives the first
instruction during a water landing? (AKueHTyBaHHS
Ha poni KaniTaHa NOBITPSIHOIO cyfHa K KN4YoBOT
TNaHKN NPUNHATTS pilleHb).

Causal Analysis: What causes engine failure?
(MoBTOpPEHHA  TEXHIYHUX  aKTOpPIB  PU3UKY
(mechanical problems, bird strike).

Operational Sequence: What happens after
the passengers get out of the brace position?

Y npoueci onpautoBaHHS Bignosigen Ha
3anuTaHHA, WO CTOCYHTbCA anroputmisadii ain
OOpTNPOBIAHMKIB Y HecTaHOapTHUX (aBapifiHWX)
cuTyauiax, cyb’ekTu HaBYaHHA 34INCHIOTb Moe-
TanHe PopMyBaHHS iHLLIOMOBHOI KOMYHIiKaTUBHOT
KOMMETEHTHOCTI WNAXOM peanisauii iHTepakTuBe-
HOI MOBMNEHHEBOI B3aeMOAil i3 3aCTOCYyBaHHSM
HOBMX NEKCUYHUX OOMHULIb Ha NoHan dhpasoBoMy
piBHi. MapanenbHo BigOyBaeTbCs PO3BUTOK MCU-
XOMNOriYyHOT Pe3NCTEeHTHOCTI 4O CTPECOBUX YNHHU-
KiB i MaHiYHNX peakuin Yyepes MoaerntoBaHHA YMOB
npodecinHOI OisnbHOCTI, Wo nepenbayae Bepba-
nizauito Ta BignpavuoBaHHSA HiTKO CTPYKTYPOBaHOro
anroputMy Ain — Bif, IHCTPYKTYBaHHA Maca)upis
Wwoao npaBuiibHOT (hikcauii Tina go opradisauii
eBaKyauillHMX 3axofiB i BMKOPUCTaHHA aBapin-
HO-psATyBanbHUX 3acobiB. 3asHauyeHi Bnpaswu
3abe3nevyoTb MexaHi3aM 3BOPOTHOIO 3B'sI3KY, J03-
BONAOYM BUKNagady OLIHUTU CTYNiHb 3aCBOEHHS
Marepiany, a ctygeHTam — nepekoHaTucsa y Brac-
Hi 30aTHOCTI KOPEKTHO IHTEpNpeTyBaTn cUTyauito
B YMOBaXx ANHaMIYHOro po3ropTaHHs Mnoain.

YcniwHe BWKOHaAHHSA 3aBAaHb Ha BepudikaLito
3HaHb CcTae Ga3ncom Anis nepexogy OO CUTyaTuB-
HOro MoaentoBaHHs Y hopMi poribOBOT Fpu.
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LleHTpanbHUM enemMeHTOM MpPakTUYHOI Miaro-
TOBKM € nepexia Big penpoaykTUBHUX BApas [0
NPOOYKTMBHOIO MOBFIEHHA Y OOpPMi CUTyaTuB-
Horo mopgentoBaHHs (Simulation-based Learning).
PonboBa rpa npoekTyeTbCcHa AK ABOPIBHEBUN MPO-
Lec, Wo noegHye MiHrBiCTUYHY TOYHICTb Ta Mnpo-
decinHo cknagoBolto.

Mepwunii etan: nepepbadae poboTy 3 aygio-
Bi3yanbHMM KOHTEHTOM Ta BMKOHaHHA BNpaB Ha
3anoBHeHHA nponyckiB (Gap-filling). Le cnpsamo-
BaHO Ha 3aKpinfeHHs JIEKCUYHUX OOUHULb Y KOH-
TEKCTi peanbHOro Agianory Mk YyneHamu ekinaxy,
wo 3abesneyye crnyxoBy peuenuito cneundivHnx
aBiauinHnx komaHg (Hemnin, 2026).

Opyrvii  etan: ©Ge3nocepenHst peanisadis
ponboBoi rpu "Flight Attendant Trainees’ Briefing".
3po6yBadvi ocBiTM po3noginsawTs poni (Student
A Ta Student B) gns BignpautoBaHHA anropuT-
MiB i nig 4Yac BUMYLLEHOI Mocagkm Ha Boay
(ditching). NMpoTokon B3aEMOAii OXONSIoE Taki Kpu-
TUYHI acnekTu:

Role Play Scenario:
Briefing.

Student A (Initiator): dpokycyeTbca Ha ineHTUdI-
Kauil npuyvH iHUMaeHTy (most common causes),
iepapxil NpUNHATTA piweHb (command priority)
Ta TEXHIYHUX eTanax eBakyauii.

Student B (Respondent): petanisdye npoue-
OYPHIi acnekTn nocagku Ha Boay, BUKOPUCTOBYHOHN
cneuianizoBaHi posgaTkoBi mMartepianu (Handout
materials) sk onopy Aans nobygoBu JIOMYHOro
BUCITOBIIOBaHHS.

HaykoBa gouinbHICTb Takoro nigxody nonsirae
y dopMyBaHHi KOMYHIKaTUBHOI cTpaTerii cnien-
paui. BukopucTtaHHsa ponboBMX Modenenm [os-
BONdE CTydeHTaM He nuwe BignpautoBatn Tep-
MiHoMorito, a n BMByagyBaTn anroputMm nepegadi
npodbecinHoi iHopmaLlii, Lo € XUTTEBO HEOD-
XiOHUM Ans yCnilHOro BUKOHaHHA B3AEMOAIT MK
yneHamn ekinaxy. BukopucTaHHA [OMNOMIXKHUX
OmaakTnyHmMx 3acobiB (Handouts) Ha ubomy eTani
BUCTYyNae sk 3acib iHTeHcudikauii HaB4YaHHS, LWo
MiHiMi3y€ KOTrHITUBHE HaBaHTaXXEHHS Ta JO3BOSISE
30CcepeauTucs Ha BiflbHOMY onepyBaHHi daxoBoto
NEKCUKOLO B iMITOBaHNX CTPECOBUX YMOBAX.

OcobnuBe wMicue B 3anpornoHOBaHili MEeTOo-
avui nocigae metop BidyanbHOiI aeaykuii (Activity
6), peanisoBaHMN 4Yepe3 aHania aBTEHTUYHOrO
HaBy4anbHoro Bigeo ("Ditching”). YnpoBag)XeHHs
aBTEHTUYHUX 3aBOaHb O03BOMSAE 3aHYPUTU Mali-
OyTHIX dhaxiBLIB Y KOHTEKCT peanbHUX npodecin-
HUX ymoB. Takun niaxig 3abesnevye NCUXornorivyHy
FrOTOBHICTb A0 AN y pearbHOCTi Ta ONTUMI3Y€E Kor-
HITUBHI Mpouecn CNpPUUHATTSA M iHTerpauii HOBUX
3HaHb y cBigomocTi cTyaeHTa (3ybposa, 2026).
3acTtocyBaHHS OMHAMIYHOIO BiOEO KOHTEHTY S$K
OVOAKTUYHOIO iHCTPYMEHTY A03BOJIIE CTBOPUTHU
YMOBM, MaKCUMaribHO HabnwmxeHi Oo peanbHOl
npodecinHOl OiSNbHOCTI, WO € BaXMMBUM YUH-
HUKOM DOpPMYBaHHSA rOTOBHOCTI A0 Ai Y HecTaH-
JapTHUX cuTyauiax. Ha BigmiHy Big cTtaTtuU4HUX
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MaTepianis, Biieo CTUMYIOE EMOLINHO-KOTHITUBHE
3anyyeHHsi, cnpusie po3BUTKY emnaTii Ta 3abes-
nedvye Ginbl edekTnBHE (hopMyBaHHA cTpaTerin
npodecinHoi noBeaiHkn (3arpebHiok, 2022).

MeToamnydHa cTparteria nepernsgy 3 naysamu
[03Bonse BuUKIagady ccokycyesaTtu yeBary 3000y-
BadiB Ha KPUTUYHUX By3nax aBiaLiniHOro 3B’A3KY:

[exkogyBaHHsA npodecinHoi iHdbopmauii
(Information Decoding): yepe3 cuctemy LiNnboBUX
3anuTaHb CTYAEHTU i0eHTUMIKYIOTb KNYOoBI Napa-
MeTpu IHUMOEHTY: xapakTep npobnemu (low fuel),
Hamip ninota (intention to ditch) Ta YyacoBuin nimiT
(25 minutes to touch down). Lle hopmye HaBuuKy
LWIBUAOKOI cenekuii peneBaHTHUX OaHUX Yy CTpeco-
BOMY iHbopMaLUiiHOMY nori.

AHania npoTtokony 3BOPOTHOro 3B'A3Ky (Read-
back Procedure Analysis): Knio4oBMM acnekTom
[aHOoro eTany € akLeHTyBaHHS yBaru Ha giax ctap-
woro 6opTnpoBigHuka (senior purser). CTygeHTu
aHanisytoTb npouenypy Read-back — pocniBHe
NMOBTOPEHHS OTPUMAHUX Bif, KaniTaHa gaHuX.

Y HayKoBO-MegaroriyHOMy acrekTi e obrpyH-
TOBYETbCS SIK:

— MiHiMi3aUis pM3nKy NOMUNKOBOT iHTepnpeTa-
uii (misinterpretation);

— 3abesneyvyeHHs €OMHOro
nosnsi 4ns BCbOro ekinaxy.

BepTukanbHa Ta ropusoHTanbHa KOMYHiKaLis
(Crew Coordination): 3pofyBayi aHani3ytoTb naH-
utor nepegadi komaHg Big, Ninota 4yepes cTapLuoro
OopTnpoBigHMKA OO0 BCbOro KabiHHOro ekinaxy.
O06roBopeHHs 3anuTaHHa "Can you say what he
says?" 0O3BOSIsiE CTyAeHTaM BignpavtoBaTy TOYHY
penpoaykuito npodecinHmx noeigomneHb 6e3
CMOTBOPEHHS 3MICTY.

Takum 4MHOM, BUKOPUCTaHHA Bigeomarepiany
3abe3nevye iMepcuBHUN eekT, e CTYOAEeHTU He
NPOCTO BMBYAKOTb JIEKCUKY, @ NMPOBOAATb MiHrBiC-
TUYHUN ayauT NpodecinHOT NOBEAiHKK, Lo 6e3no-
cepeaHbo BNMBAE Ha PO3BUTOK IXHbOT npodecin-
HOI CUTyaTUBHOI 0Bi3HaHOCTI.

Kewnc-ctagi Ta pednekcuBHui 6ok (3aBgaHHs
8-10).

3aBeplianbHMN  eTan NPUCBSAYEHUA  aHanisy
peanbHOro AOCBiQy Ta pPO3BUTKY KPUTUYHOIO
MUCHEHHS.

MeTtoguyHuin npunom: AHania Bigeomatepia-
niB iHUMAeHTy Ha pivui N'yasoH (US Airways Flight
1549).

HaykoBe  ob6rpyHTyBaHHA:  BukopuctaHHs
metony Case Study possonde cTtygeHTam 3icTta-
BUTW HaBYanbHi Mogeni 3 pearnbHUMK OiSIMU eKi-
naxy B KpU3oBUX yMoBax. 3aBaaHHA «IHTepB’to
3 xypHanictom» (TV reporter — Crew member)
CNpusie PO3BUTKY HaBU4YOK CMOHTAHHOMO MOB-
NEHHS Ta 30aTHOCTI apryMeHTOBaHO MOSsICHIOBATU
NPUYNHU NPUNHATTSA pilleHb (engine failure due to
bird strike).

HactynHum noriyHMM eTanom MEeTOANYHOI
Moeni € cuTyaTuBHa CUMYISLiA 3a CLeHapiem
(3aBpaHHga 8). Ha BigmiHy Big nonepefHix Bnpas,
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rpynosa pobota y dopmarti "Pilot — Senior Crew —
Passengers" possonse peanidyBatu 6aratocTto-
POHHIO KOMYHIKaLito, LLO € TUMNOBOI ANSl HeCTaH-
JapTHUX (aBapiiHnx) cuTyauin Ha 6opTy.

Mogenb npodoecinHoi B3aemogil: Y mexax
uiel cumynauii cTyaeHT BignpauboBYOTb HaBU-
YkKu Ny6niYHOro OronoLIEHHA B €KCTpeMarbHUX
yMOBax.

Ponb ninota nepenbadae nakoHi4yHe Ta 4iTke
iHbOpMYBaHHSA MPO XapakTep 3arposu, Wo BuUma-
rac BUKOPUCTaAHHA crneundivyHnx iHTOHaLinHNX
natepHiB (intonation patterns) gna 36epexeHHs
aBTOPUTETY KOMaHAW.

Ponb cTapworo 6optnpoBigHuka okycyeTbca
Ha TpaHcnauii geTtanbHUX HCTPYKUIA  (3HATTS
rocTpux NpeameTiB, BUKOPUCTAHHA PATYBallbHUX
XUMETIB, NpPUWHATTA brace position). HaykoBa
3HauYyLWiCTb L€l BNpaBu nonsarae y sianpautoBaHHi
nparmMaTM4HOro acrnekTy MOBW — 340aTHOCTI CMOHY-
KaTtu 0o Ail y CTpecoBOMYy cepeaoBULL.

TexHonoria Case Study Ta Bi3dyanbHa onopa
(BaBmaHHa 9): nepexig oo aHanisdy pearnbHOro
ictopuyHoro gocsiay («OuBo Ha N'yas3oHi») 3ginc-
HIOETbCA 4Yepe3 MeToA Bi3yarbHOI CTUMYNSLUIL.
Onuc oToKapTKM iHUMOEHTY CIyrye «KOTHIiTUB-
HUM MICTKOMY», WO MOEAHYE TEOPETUYHi 3HaHHS
3 peanbHUMU (hakTamu aBialiHOT iCTOpII.

BukopucTtaHHA LbOro Kemcy B HaykoBo-neaaro-
rYHOMY KOHTEKCTi OOr'pyHTOBYETLCA SAK:

— EmouinHa imepcia: peanbHa icTopia ycnixy
nigBuye npodgoeciriHy BNEBHEHICTb ManbyTHiX
haxisuiB.

— KputuyHum aHanis: 3aBgaHHA nepexoguTb
Bi, NPOCTOro onucy Ao rmuboKoro OUCKYCIMHOro
aHanisy gin ekinaxy (crew and pilots’ actions), wo
€ BULLMM piBHEM KOTHITUBHOI AisiNbHOCTI 3a aHani3
Ta OLLHKY.

Taka nocnigoBHICTb — Bi4 pPOJSIbOBOro BiATBO-
PEHHS NPOTOKONY A0 aHanidy pearbHOro ycnill-
HOro Kency — 3abes3nevye LUMKMIYHICTb HaBYaHHS,
[€e KOXHe HacTynHe 3aBAaHHs nornmbsioe posy-
MiHHSI B>XNUBOCTI KOMYHIKQTUBHOT KOMMNETEHTHO-
CTi AN 36epeXXeHHs NMIOACHKUX XUTTIB.

3aBeplwanbHUM  eTanom (opMyBaHHSA iHLUO-
MOBHOI npodecinHOi KOMMNETEHLUiI € peTpocnek-
TMBHE MogentoBaHHA nogin (3aegaHHs 10). Ha
BiAMiHY Bi4 MonepegHix cuMynsuin, wo Biaby-
Banuics B pearnbHOMY 4aci iHUMOEHTY, ponboBa
rpa y cdopmarti "TV Reporter — Crew Member /
Passenger" Bumarae Big 30006yBadviB OCBiTU 3aCTO-
CYBaHHS BULLIOIO PiBHSA NiHIBICTUYHOT CKNAaAHOCTI —
HapaTUBHUX CTpaTerin.

HaykoBo-meToauyHa UiHHICTE UbOro etany
nonsrae y BignpaviBaHHI TaknMx KOrHiTUBHO-MOB-
FNEHHEBUX onepau,in:

CTyaeHT y poni uneHa ekinaxy (crew member)
Mae aganTtyBaTu crneundivyHy asiauiiHy TepMi-
HOMOTi0 ANsA WMPOKOi ayamnTopii (Yepes iHTepB'to
penopTtepy). Lle posBuBae HaBUYKy MOBEHHE-
BOI Megiauii, Wo € KPUTUYHOW Ans npencras-
HUKIB aBiauinHoi ranysi nig yac B3aemogii 3i 3MI

Ta rpOMaAChKICTIO Micnsa aBiauiiHUX noAin.

PekoHcTpykuis nocnigosHocTi g (Narrative
Sequence): BukopuctaHHA BIigKpUTUX 3anuTaHb
penoptepa (What happened? What did you do?
Then what happened?) cnoHykae CTyOeHTIiB OO0
no®yao0BM NOri4YHO 3B'A3HOIO TEKCTY, e BUKOPUCTO-
BYIOTbCSH YacOBi MapKkepu Ta NPUYNHHO-HACNIOKOBI
cnony4Hukun. Lle 3abesnevye 3akpinneHHs 3HaHb
npo anropuTtMn eBakyaulil He 4Yepe3 MexaHivyHe
3a3ybploBaHHS, a Yepes nepcoHariisaLio 4ocBiay.

[McuxoniHrBicTUYHUIA acnekKT: Cwutyauis
"Passenger — Reporter" posBonsie cTygeHTam
BepbanisyBaTtn emMouinHMin cTaH ovyeBuauiB (How
did the passengers react?), WO cnpuae pos-
BUTKY emMnarTii Ta KpaLwloMy PO3yMiHHIO MCMXOMO-
ril HaToBMNy B ymMmoBax cTpecy. Lle 6eanocepenHbo
KOoperntoe 3 NiaroTOBKOK OO0 yrpasriHHA NaHikow
Ha GopTy.

Takum 4MHOM, dbiHanbHa poriboBa rpa BUCTY-
nae sk iHCTPYMEHT KOMMMEKCHOT iHTerpauii 3HaHb.
CTyoeHTM [OEeMOHCTPYKTb 34aTHICTb He nuwe
BMKOPUCTOBYBaTM NpodecinHy TepmiHonorito (bird
strike, water landing, brace position), a i onepy-
BaTW HEIO B PiBHMX KOMYHIKaQTUBHUX CUTYaLisX, WO
niarBepoKye OCATHEHHS piBHA BOIO4IHHA MOBOO
Operational Level 4+ 3a wkanoto ICAO.

OTxe, 3anpornoHOBaHUM KOMMMEKC Brpas
3abe3nedye nocTtynoBun nepexia Big peuenuii
npodecinHoi iHpopmauii fo Ti TBopyOl TpaHchop-
Mauii Ta nybnidyHOT npeseHTauii, WO € KiHLEBOM
MeTOoK haxoBOi iHLLOMOBHOI NigrOTOBKN.

BucHoBKNU. EdeKTMBHICTL 3anponoHOBaHOMo
KOMMMeKkcy BMpaB Mofsrae y KoHTeKcTyanisauil
HaB4yaHHsA. CTyOeHT BUCTyMae He $K MNacuBHUN
OTpMMYyBau MHIBICTUYHOI iHdOpMaLil, a K akTUB-
HU cy6'eKT MPOdECINHOT AianbHOCTI. Takui nigxig,
3abesnedvye nepexig Big NMiHMBICTUYHOT KOMMETEH-
Lii (3HaHHA MOBM) 40 NPOdECINHO-KOMYHIKaTUBHOT
rOTOBHOCTI (34aTHICTb 4iATM MOBHUMMK 3acobamu
3aana 6e3neku NonboTiB).

Y pesynbrati nNpoBeOEeHOro  OOCHiAKeHHS
ob6rpyHTOBaHO Ta anpoboBaHO MEeTOAUKY PopMYy-
BaHHS iHLLOMOBHOI NPOMdECINHOT KOMMNETEHTHOCTI
ManbyTHiIX 60PTNPOBIAHMKIB Y NPOLECi NiArOTOBKU
0O aBapinHOT eBakyauil. TeopeTudHui aHanis
Ta nMpakTM4yHa peanisauis 3anpornoHOBaHOIO
nraHy 3aHATTS [O03BOMATb 3pPOOUTM HACTYIMHI
BUCHOBKM:

[JoBeneHo, WO BWBYEHHS aHrMiNCbKOi MOBU
B KOHTEKCTI aBiauinHoi 6e3nekun (Tema "Emergency
Evacuation") 3HayHO nigBuLlye MOTMBALiO 300-
OyBadyiB OCBiTU. BukopuctaHHa aBTEHTUYHUX
MaHyanis Ta IiHCTPYKUin cnpusie nepexoay BiA
abCTpakTHOro BUBYEHHS MOBM [0 OMaHyBaHHA
XKUTTEBO HEOOXIAHUX KOMYHIKaTMBHUX HaBUYOK
Ta BMKOHaAHHS anroputMiB A B HeCTaHOAPTHUX
cuTyauiax.

BnpoBagxeHHA aHanidy pearnbHUX aBialiiHUX
nogin (3okpema «duBa Ha 'yo30Hi») Ta HaB4arnb-
HUX BigeO TPEHIHriB 4o3BoNde cTygeHTam cdop-
MyBaTW CTiKi MeHTanbHi Moaeni npodecinHoi
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noBseniHku. Lle 3abesnevye BULLMIA piBEHb CUTY-
aTtnBHOI OBI3HAHOCTI Ta 34aTHICTb A0 MPUUHATTS
pilleHb Y KPUTUYHMUX YMOBaX.

Cuctema pornboBux irop («Ekinax — MNacaxmpn —
3Ml») edbekTUBHO iMITyE NCUXOSOTYHUIA TUCK pearib-
HOI aBapiHol cuTyauil. Lle possonse crygeHtam
BignpautoBaT HaBNYKM KOMYHIKaLil Ta cdoopMyBaTu
BUCOKMA PIBEHb KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI
Ta YiTKOrO BWMKOHaHHA CTaHOapTHUX onepauinHux
npouenyp, WO € KpUTUYHMM AN MiHiMi3au,ii pu3sukis,
MOB'A3aHUX i3 NMOACHKUM YNHHUKOM.

MNepcnekTBM NnoganbLlUMX JOCHIAKEeHb nonsara-
I0Tb Y pO3po6Li aHanoriYHMX MeToOUYHUX MoAe-
nen anga iHWMX KpUTUYHMX doas NonboTy Ta Brpo-
Ba[>KEHHI eneMeHTIB BipTyanbHOI peanbHOCTI
(VR) ons we rmmbLwuoi imepcii cTyaeHTiB y npode-
CilHe iHLLOMOBHE cepeaoBuLLE.
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